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DPASEO/IOTHYECKAA KAPTHHA MUPA:
EE OCOBEHHOCTH U IIPH3HAKH
(na mamepuane cospemMeHHOll AMEPUKAHCKOU NOIZUN)

Craths MOCBAIICHA PACCMOTPEHHIO (PPa3eONOTHUECKOi KapTHHBI MUPA, CTPYKTYPUPYEMON aHITIOSI3BIYHBIMU
(pazeonornIecKuMH eAMHUIIAMHU. MaTepHrai HCCIeI0BaHMsI — COBPEMEHHAsI aMEPUKaHCKast TI03HsL. ABTOP MIpea-
NPUHUMACT TONBITKY MOJYYHUTh JaHHBIE O 3HAYNMOCTH (hPa3eoJOrMICCKUX CANHUIl B COBPEMECHHON aMEpUKaH-
CKOI1 TI0A3HH, B YaCTHOCTH O CEMaHTHYECKHUX MOJISIX U IPYIIIax, KOTOPBIE OHM 00Pa3yIoT, UYTO COCTABISIET HAYUHYIO
HOBU3HY paboThl. TeopeTrnueckast 3HAUUMOCTH CTaThH COCTOMT B TOM, YTO OHA BHOCHUT BKJIAJ B TePMAHUCTHUKY,
pacmmpsist IPEICTaBICHUS O TMOTEHIHANE (pPa3eoOTHUSCKIX eANHHAIIL, a TAKKe O JIMHTBOKPEATHBHOCTH aBTOPOB
B COBPEMEHHON aMepUKaHCKON 1mo33uu. [IpakTuueckas 3HaUMMOCTb 3aK/II0YaeTCs B TOM, YTO MaTepualibl Uccie-
JOBAaHMS MOTYT OBITh MCIIOIB30BAHEI IIPH YTCHUU Kypca JICKITHI 10 aHTIINHCKOW (Ppa3eosoTHH U JICKCUKOIOTHH.
PaccmarpuBast Tprangy «KapTHHA MEPAy, «SI3BIKOBast KAPTHHA MUPa» U «(Ppa3eoqoTnieckast KapTHHA MUAPa, aBTOP
CTPEMHTCS] U3YUHUTh AHIJIOSN3BIYHBIC (DPA3CONOTH3MBI B COBPEMEHHOW aMEPUKAHCKOH TOI3MH C LENBI0 AKCILIH-
Kallii UX POJIM B COZIEPIKaHUM MO3THYECKOro TekcTa. Ilog kapTuHON MHUpa MOHMMAeTCs UCXOIHBIN IMI00aIbHBIH
o0pa3 Mupa, JeKalUil B OCHOBE MUPOBUJICHUS YEJIOBEKA, PENPE3EHTUPYIOUIUM CyIIHOCTHBIE CBOMCTBAa MuUpa
B IIPEACTaBICHUU €€ HOCUTEeNel. SI3pIkoBasi KapTHHA MHpa — 3TO 0c000€ MUPOBHUICHHUE depe3 MPU3MY SI3bIKA,
XapakTepHasi AJsl JaHHOTO KOJUIEKTHBA CXEMa BOCHPHATHUS ACHCTBUTEIBHOCTU. SIBsIA cOO0M JUHAMHUUECKOE 00-
pas3oBaHue, (pa3econoruueckasi KapTHHa MUPA B KAHPOBBIX PA3HOBUAHOCTSX HATIOJIHSETCS CHEHUBHUCCKUMU MO
CMBICITY (hpa3eoIOTHUECKUMH eANHULAMH. B aMepuKaHCKOI 033U 3TO MPEXK/IE BCETO JOKAIBHBIC U TEMIIOPAb-
HBIC (hPa3eOTOTU3MBI, a TaKkKe (hPa3eoIOrH3Mbl, HOMHHUPYIONIHE YyBCTBA M HACTPOCHUS JINPUYECKOTO TepOs.
B TekcTe moaTnueckoro mpous3BeACHUs (hPa3eoI0ru3Mbl HIMEIOT HE TOJIBKO MH(OPMATHBHBIN, HO B MEPBYIO OUe-
pens 00pa3HbIi, OIEHOUHBIH U HKCTIPECCUBHBIHN XapakTep, IepeaaBast TAKUM 00pa3oM HH(POPMAITHIO 3CTETHIECKO-
TO M IParMaTHuecKoTO COACPKaHN.
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OpHoit u3 BakHEHNX (DYHKIIUN SI3bIKA SIBIISI-
€TCSl KyMYJISITUBHAA. SI3bIK BBICTYIIAET CPEICTBOM
HAKOIUICHUS U NIepeayu BHEA3BIKOBOIO OIbITA Ha-
pona. B cBsizu ¢ 3TUM 00pa3HO TOBOPST O «KYJb-
TYpPHOU NaMATH» CJIOB. YTO «IIOMHSTY», HAalIpUMeED,
aHnmickue ciosa labour u work? Jtumonoruye-
CKHUIl aHaJIu3 [TOKA3bIBACT, YTO /abour BOCXOIUT K
natuHckoMmy labor, o3HauaBlieMy «Oena, cTpaja-
HUE», U3HAYAIbHO — «HETIOCHIIbHOE OpeMsi». CIToBO
work UMeeT COOTBETCTBUE B TOTCKOM: waurkjan —
«HCTIBITHIBATH  O0NbY. CrnemoBarenbHO, pabora
U TPYZ BOCIIPUHUMAJIHUCH B IPEBHOCTH KaK HEIPH-
ATHOE, TSKEI0e Opemsi, TPUUUHSBIIEE CTpaJaHHe.

B s3p1ke oTpakatorcs U (PUKCHPYIOTCS TIpe-
CTaBJIEHUSI O MUPE, KOTOPbIE OCOOEHHO SPKO MPO-
ABIISIIOTCS Ha (ppa3eosoruueckom yposue. Paccmo-
TpUM, Hampumep, (Hpa3eosOTHUYECKyI0 EAMHUILY
(®E) to go to the ends of the earth, o3Ha4AIOILYIO
«CIlenaTh Bce BO3MOKHOE IS TOCTHIKEHHSI KaKOi-
m6o nenu». Ee BHyTpeHHSs dopma CBHICTEIb-
CTBYET O TOM, YTO 3€MJIsi BOCHPHHHMAlach Kak
UMeroIIast Kpaii, koner. TakuM o0pa3om, B TaHHOK
OFE oTpaxeHbl OYEHb JaBHHUE, apXCTUIUYECKUE
MPECTABICHUS 00 YCTPOUCTBE MUPO3IAHHS.

Henp HacTos1el paboThl — FKCIITMKALINS TOHS-
TUs «(ppazeonornuecKasi KapTuHa MUPa» C UCIIOIb-
30BaHUEM MaTEpHUJIa COBPEMEHHOW aMEPHKaHCKOU
noa3uu. O003HaueHHas 1eNlb 00yCJIOBHUJIA MOCTa-
HOBKY CJIETyIOIINX 3a/1a4:

— paccMOTpeTb TEOPETHUYECKYIO JIUTEPATYpY,
MOCBAIICHHYIO U3YYEHUIO (hPa3eoIOTHIeCKOr Kap-
TUHBI MUPA;

— OIPENIEIUTD POJIb (PPazeosIornIecKor KapTH-
HBI MUpa B A3BIKOBON KapTHHE MUPA;

— IPOMJLTIOCTPUPOBATH crienupuky (ppazeosno-
TMYECKO KapTHHBI MHpa B COBPEMEHHON aMepH-
KaHCKOM T033UM Ha NpuMepe KOHKpeTHBIX DE.

OO6wekt uccnenoBanus — anmuiickue OE kax
qacTh (hpa3eoJqorndecKkoil kapTuHel Mupa. [lpen-
MET — 0COOEHHOCTH UX YNOTpEeOJICHHs] aBTOpaMu
COBPEMEHHOW aMEpHKAHCKOW TI033WH, a TaKkke
dpazeocemantuaeckue mons (POCII) u rpymmbr
(®CT), xotoprie DE 06pazyioT.

Marepuanom nociyxuinu 77 @E, oToOpaHHBIX
METO/IOM CIUJIOUTHOW BBIOOPKH U3 COBPEMEHHOMH
aMEPUKAHCKOU 1M0A3WH, B YaCTHOCTH U3 COOpHUKA
The Best American Poetry (2016).
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B paboTe ucnonp30Bamich METO[ CIUIOIIHON
BBIOOPKH, METOJ] KOJTMYECTBEHHOTO MOJICUETa, UH-
TEPIPETALMOHHBINA U YMO3PUTEIbHBIA METOIBI.

AKTyanbHOCTb HCCIIEIOBaHUSI OO0YyCIIOBJICHA
JUHaMUYHBIM XapakrepoM ®PE B coBpeMeHHOM
AQHIIMHACKOM SI3bIKE, a TaKXKe TOW pOJIbI0, KOTO-
PYIO OHU UTPAIOT B KOMMYHHKAILIUU — KaK YCTHOM,
Tak ¥ nucbMeHHoi. Kpome Toro, olyciosneHa u
TEM, YTO JaHHOMY THITy TEKCTa MPUCYILIH UMMa-
HEHTHBIE OOpPa3HOCTh, SKCHPECCUBHOCTh U OIle-
HO4YHOCTh. HecomuenHo, umenno ®E nauboiee
MOJIXOJAT JUIsl BBIPAXKEHHUS ITHX OCOOEHHOCTEH,
T. K. B MAaKCUMaJIbHO KOMIAKTHOH (hopme HecyT
3HAUUTENbHBI 00beM HH(OPMAIMKU HE TOJIBKO
MOHSTUIHOTO, HO M CMBICIIOBOTO, a TaKXXe 00pas3-
HO-OLIEHOYHOTO M 3KCIIPECCUBHOIO Xapakrepa.
Hosu3na pa0oTsl onpenensercss Kak MaTepuaioM,
TaK U KOTHUTHBHBIM IOAXO/I0M, B paMKaxX KOTOpO-
ro paccmarpuBarotcsi @CII B coBpemeHHOU ame-
pUKaHCKOM 1o33uu. M3yuenne OF, kak npasuio,
IIPOBOAMUTCS HAa Marepuaie OpumaHckux Mpo3a-
WYECKUX WIN MOITHYECKHX TEKCTOB, B TO BPEMs
KaKk aMepuKaHCKas TMO033Usl PEIKO CTAHOBUTCS
ncroyHukoMm aHanuza @E. K ToMy e HOBH3Ha
omnpenenseTcs U Tem, 4To uccieayercs poiab OE B
CO3/IaHUH ¥ MOIM(UKALIMK COBPEMEHHOH (paszeo-
aoruueckoit kaptuasl Mupa (GKM).

Kaprrna mMupa — 370 «MCXOAHBIN I0OATBHBINA
o0pa3 Mupa, JIeKaMii B 0OCHOBE MUPOBHJICHHS Y-
JIOBEKA, PENpPE3CHTHPYIOINN CYIIIHOCTHBIE CBOM-
CTBa MUpa B [TIOHUMAaHHUU €€ HOCUTENEH U SBIISIO-
LIUHACS PE3yJabTaTOM BCEH JAYXOBHOHM AKTUBHOCTH
yeaoBekay [1, c. 143].

B XIX Bexe Bumbrensm ¢on ['yMOONBAT BBI-
CKa3aJl MPEIIOJIOKECHNE, UYTO CYLIECTBYET SI3BIKO-
BO€ MHUpOBHUeHHUE. B cBoMX paboTax yuyeHbIi onu-
CBIBACT A3BIK CIIeAyIOIUM 00pazom: «CBoeoOpasne
SI3bIKA COCTOMT B TOM, YTO OH, BBICTyHasi B Kaue-
CTBE MOCPEIHUKA MEX/1y YEJIOBEKOM U BHELUIHUMU
O0BEKTaMH, 3aKpPEIUISeT 3a 3ByKAMH MHUP MBICIICH.
CnenoBarenbHO, BCe OCOOCHHOCTH KaXKIOIo OT-
JIEJIBHOTO SI3bIKa MOTYT OBITh COOTHECEHBI C AByMS
IJIABHBIMH aCTIEKTaMU SI3bIKa BOOOIIIE — CHCTEMOM
€ro UJIeH 1 CUCTEMOI ero 3BYKOB» [2, . 405].

B XX Beke atu uen obutn pa3sutsl Moxan-Jleo
BaiicrepGepoM, KOTOpHIi BBEJ B HAyYHBIH 00MXO]T
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TEPMUH «s3bIKOBasi kaptuHa mupa» (AKM) (cp.
HeMm. Weltbild der Sprache): «CnoBaphslii 3amac
KOHKPETHOTO $I3bIKA BKJIIOYAET B LIEJIOM BMECTE
C COBOKYITHOCTBIO SI3BIKOBBIX 3HAKOB TAK)XE M COBO-
KyMHOCTbh MOHSTHHHBIX MBICIUTENBHBIX CPENICTB,
KOTOPBIMH PACTIONaraeT sI3bIKOBOE COOOIIECTBO;
U TI0 MEpe TOTo, KaK KaKIblii HOCHUTENb S3BIKA
U3y4YaeT 3TOT CJIOBAPh, BCE YIEHBI SI3bIKOBOTO CO-
o0IIecTBa OBJIAJIEBAIOT 3TUMHU MBICIUTEIHLHBIMU
CPEICTBAaMH; B 3TOM CMBICIIE MOKHO CKa3aTh, YTO
BO3MOJKHOCTB POJIHOTO SI3bIKA COCTOUT B TOM, UTO
OH COAEPKHUT B CBOMX MOHSATHUSIX OIpPEIEICHHYIO
KapTUHY MUpPa U MIEPEIacT €€ BCEM WICHAM SI3bIKO-
BOTO coobtecTBa» [3, ¢. 250].

AMepukaHckue JUHIBUCTBI Onasapa Cenup
u benmxamen Jlu Yopd, aBropel Teopuu JIUHT-
BHUCTHUYECKON OTHOCUTEIFHOCTH, TaK)K€ pa3BHUBa-
mu yaenue B. ¢on ['ymGonbara. OmimmauTensHOM
OCOOEHHOCTBIO «HEOI'YMOOJIbITHAHCTBA» SIBIISIET-
Ccsl TO, UTO B TpUaJe «0ObEKTHBHAS PeaJbHOCTb —
MBIIUICHUE — SI3BIK» BEIYIEe MECTO OTBOIUTCS
s13bIKy. CyTh TaHHOH TEOPHH COCTOHMT B TOM, YTO
A3BIK OMpeAeNsieT BUICHUE MUpa HapoaoM. VHbI-
MU CJIOBAMH, JIFOJM BOCTIPUHUMAIOT OKPY KON
MHp 4epe3 MpHU3My POIHOTO si3bika. [lo MHEHHIO
3. Cenmpa, «conepKaHne BCSIKOH KyJIbTypbl MOXKET
OBITH BBIPAYKEHO C IIOMOLIBIO €€ SA3bIKa, U HE CyIIIe-
CTBYET TAaKHX DJIEMEHTOB SI3bIKOBOTO Marepuasa,
HU COZIEPIKaTeIbHBIX, HU (hOPMAIIbHBIX, KOTOpHIE
HE CHMBOJIU3UPOBAIU Obl HUKAKOTO PpPEajbHOI0
3HAYEeHUS, KAKOBO ObI HU OBUIO K 3TOMY OTHOILIE-
HUE T€X, KTO MPUHAJICIKUT K APYTUM KYIETYpam»
[4, c. 226]. C touku 3penus b.JI. Yopoda, «cxon-
HbI€ KapTHUHBI MUPA MOT'YT BO3HUKATh TOJILKO MPHU
CXOJICTBE SI3BIKOBBIX cuctem» [5, c. 169—-183].

Takum oOpaszoM, cymecTByeT ocoboe MHUPO-
BUJICHUE CKBO3b MIPU3MY S3bIKa, HEKasi CXeMa BOC-
NpUATUS IEHCTBUTEILHOCTH, 3aUKCUPOBaHHAS B
S3bIKE U CrieUUIHAS ISl OTPENEICHHOTO S3bI-
KOBOTO KOJIJICKTHBA, ITOJTyYHMBINAS HA3BAHUE «SI3bI-
KOBasi KapTHHA MUPay. [I0CKONIBKY SI3BIK ITPEICTaB-
JsIeT cOO0M YacTh KyJAbTYPbI U CIYKHUT CPEICTBOM
BBIPQXCHUS W TIEpeIaui KyJIbTyphl OT MOKOJICHUS
K nokoJieHuto, To SIKM cBsi3ana ¢ kapTuHOM Mupa,
HaxOISACh C TIOC/IETHEN B OTHOILICHUSIX YacTh—1IeN0e,
T. K. HE BC€, YTO CTAHOBHUTCS MPEIMETOM MBICIIH,
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HMEIOIIEH CTEPEOMETPUUECKUN XapakTep, Haxo-
JIUT OTPaK€HUE B SI3bIKE, MUMEIOIIEM JIMHEHHBIN
XapakTep.

Ceromust mzyuenuto SAKM Takke ynensercs
ocoboe BHHMMaHue. B mocnemHue aecsaTuieTHs
B IIEJIOM psifie paboT paccMaTpuBaeTcs 3TOT (heHo-
MEH, XOTsl €JUHOI0 MHEHUS 10 JaHHOMY BOIPOCY
10 cux nop HeT. Huke npuBonsaTcs ornpeneneHus
SAKM n ©KM Benymux oTe4ecTBEHHbBIX UCCIEN0-
Baresei.

B.N. Kapacuk nonumaetr SIKM kak «cucremy
OTPaXEHHBIX B S3bIKOBOM CEMaHTUKE O0O0pa3oB,
WHTEPIPETUPYIOUIUX OIBIT HApPOJa, FOBOPSIIETO
Ha JaHHOM s3bike» [6, ¢. 277]. bynyun B memnom
TOYHOM, Takas AepuHuIms GOKyCHpyeTCs Ha CHUH-
xpoHnyeckoM acnekre SIKM, Hukak He pacKkpbIBast
sTan ee HOpMUPOBAHUSI.

ITo muenmio O.A. Kopuunosa, IKM «duk-
CUpPYET BOCHPUATUE, OCMBICICHUE U MOHUMaHUE
MHpa KOHKPETHBIM 3THOCOM HE Ha COBPEMEHHOM
JTare ero pa3BUTHs, a Ha dTane (opMHUpPOBaHUS
SI3BIKA, T. €. HA 3TAIIE €T0 IEPBUYHOIO0, JOHAYYHOTO
no3Hanust mupa» [7, c. 15]. IlpuBenennoe ompe-
JIeJICHUE 3KCIUIMLUPYET TO, YTO B COBPEMEHHOM
SI3BIKO3HAHUH M3BECTHO KaK «BHYTPEHHsISI opma
CIIOBa» WJIH «BHYTpeHHsisI (hopma si3bika». Kpome
toro, O.A. KOpHUJIOB MMILTUIIMTHO HPOTHBOIIO-
crasisgeT SIKM Hay4yHOl KapTuHE mupa, T. K. OT-
MEYaeT €€ JOHAYYHBIN XapaKTep.

C rtouku 3penuss H.A. Umoxunoit, AKM —
«3T0 0c000€ 0OpazoBaHMUE, MOCTOSHHO y4YacTBY-
Iollee B MO3HAHWM MHUpA U 3ajaroliee oOpasiibl
HUHTEPIIPETALlMA BOCIPUHUMAEMOIO, BIMSIOIIEE
Ha BUJCHHME CUTYyallud U COOBITUH Yepe3 MpHU3My
SI3bIKA M OIBITA, MPUOOPETEHHOTO BMECTE C YyC-
BOCHHMEM $I3bIKa, BKIIIOYAIOIIECTO B CeOS HE TOJb-
KO OrpPOMHBIM KOpIIyC €IWHUI] HOMHHALUH, HO
B U3BECTHOH Mepe W mpaBuia uX oOpa3oBaHUA
1 GyHKIIMOHUPOBaHU» [8, ¢. 75-76]. B otiuune ot
NpeBIIYIINX YKa3aHHas NeGUHUINS MPUHUMAET
BO BHMMAaHHE CBS3b SI3bIKOBOM M KOHLIENITYaJIbHOM
KapTHH MHpa, T. K. aBTOp nopyepkusaet, uyro AKM
BIIUSIET HAa BOCIPUSITHE, BUJICHUE U, CIICI0BATEIb-
HO, MHTEPITPETAINIO COOBITHI U CHTYaITHA.

B co3mannu SAKM Hapsiy ¢ JIEKCHYECKUMU €11~
HUIIaMU akTUBHO y4acTBytoT U DE. ®dpazeonorus
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: €¢ 0COOCHHOCTH W TIPHU3HAKH. ..

B OTJIMYME OT JEKCUKH «OTOOpa)kaeT Mo Mpeumy-
IIECTBY OOMXOMHO-OMIUPUUYECKUN, HCTOpUYIE-
CKUI M KyJIBTYPHBIH OIIBIT S3bIKOBOT'O KOJUIEKTHBA,
CBSI3aHHBIN C €ro KyJabTypHBIMU TPAAULIUAMUY [9,
c. 73]. lanHoe ompeneneHrue yka3blBaeT Ha BaxK-
HYI0 poiib ¢pazeonoruu B popmupoBanuu AKM.

OKM nonumaercs T.M. Bepennu kax «kaprtu-
Ha MUpa, pukcupyemas ppazeoqorHyeCKUuMH Cpe-
CTBaMH f3bIKa M paccMarpuBaeMasi Kak s3bIKOBOU
(eHOMEH HaIMOHAIBHO-KYIETYPHOTO HACIICIHSD»
[10, c. 51]. B ocHoBe ®KM nexuT «0Opa3HoOe BU-
JeHre Mupa, GopMHpYIOLIeecs B MPOLIECCE KOJLJIeK-
TUBHOTO MHOTOBEKOBOTO MOCTHKEHUS M Mpeodpa-
30BaHUS YEJIOBEKOM OKpYyKaroiei ero cpeas» [ 10,
c. 51-52].

ITo muenuto T.P. 3BepeBoii, ®KM — 310
«yHUBEpCallbHasi, CBOMCTBEHHAs BCEM SI3bIKaM
oOpa3Hasi cuCTeMa OCOOBIX S3BIKOBBIX EIMHHIL,
nepearouX 0COOCHHOCTH HAllMOHAJIBHOTO MH-
poBugenus» [11, c. 7].

JLIO. bysinoBa u E.I. KoBaneHko yTBep:KaaroT,
g0 ®KM — CcyOBEKTUBHBIH 00pa3 OObEKTHBHOM
JIeIICTBUTENIBHOCTH. B Hell oTpakaeTcs conepkaHue
YeJI0BEYECKOro ObITHS, BHEIIHUI U BHYTPEHHHH 00-
JIMK YeJIOBEKA, IIPOITYILEHHBIN Yepe3 KOJUIEKTUBHOE
s3pIKOBOE co3Hanue [12, c. 14]. IIpuBeneHnas ne-
(UHULMS OTIIMYAETCS] HEKOTOPBIM MTPOTUBOPEUHUEM:
ABTOPBI TOBOPSIT, C OTHON CTOPOHBI, O CyOBEKTHBHO-
cTH 00paza JICHCTBUTEIBHOCTH, C IPYTOH — O TOM,
YTO 3TOT 00pa3 BO3HUKAET KaK CIICICTBUE WHTEP-
MPeTalry KOJUIEKTUBHBIM CO3HAHUEM.

Onupasch Ha ONpeeNieHus, IPEICTaBICHHBIE
B POAHAIM3UPOBAHHBIX BBIIIE pa0dOTax, CUUTAEM,
y10 ®KM MOokeT ObITh MOHSTA CIAEAYIOMNUM 00-
pazom: 310 yacth IKM, hopmupyemast ClI0)KHBIMH
Y YCTONYMBBIMU JIEKCHYECKUMU €JUHULIAMHU, UME-
HyeMBbIMH (pazeosioruzmamu, o0J1aaaromnas 3THO-
KyJIbTYpPHOM CHEIU(PUKON Kak CIEICTBUEM BHY-
TpeHHel (HopMbI Ppa3eosoTU3MOB, OTPAKAIOIIUX
MUPOBUJIEHHE KOHKPETHOIO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO
coo01IecTBa.

Y ®KM ecTh psa CyHIECTBEHHBIX 0COOEHHO-
cteil. dpaseonorus npencTasisier co0oil He OHY,
a 1Be KM, TOCKOJIBKY «BCSKHI 3HaK 00Opa3HON
HOMUHAIMM €CTh COBMELICHHOE BHUJECHUE JIBYX
kaptun» [13, c. 58].
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«““Dpazeonormyeckast kapriuHa mupa 1 (OKM 1)
pucyercss OOpa3HbIMH M CHUMBOJIMYECKUMH CYO-
CTparamu, T. €. OyKBaJIbHO MOHITHIMH HIHOMaMHU,
MEePBOHAYAJIbHBIMU  3HAUYEHUSIMH KOMIIOHEHTOB
HCXOIHOIO COYETaHus: cp. “ITO CHOppeasucTu-
YeCKUH MHp, OOUTATEIN KOTOPOTO “TOJKYT BOIY
B CTyme”, “ObIOTCS TOJOBOH O cTeHy”, “‘camarcs
B Kajiomy” U “MeXIy AByX CTYJIbEB”, “BOIAT APYT
Jpyra 3a HOC”, “IlepeMBatOT U3 IyCTOrO B IOPOXK-
Hee” m T. .y [13, ¢. 58].

«“@pazeonornueckas kKapruHa wmupa 27
(®KM 2) — yacTth coBpeMEHHON O0IIEA3bIKOBOM
KapTHHBI MUPA, KOTOPasi PUCYETCSI COBPEMEHHBIMU
CUTHU()UKATUBHBIMU (BBIBOJHBIMU) 3HAYCHUSIMHU
¢dpazeonoru3zmoB. OOLIESI3bIKOBAS KAPTUHA MUPA —
MO3aU4HOE TOKPBITHE E€IWHUIAMHU SI3bIKa BCETO
KHM3HEHHOTO IPOCTPAHCTBA, O0Iee KapTUpOBa-
HUE JIEHCTBUTEIBHOCTH SI3IKOBBIMU CPEICTBAMM.
Hampumep, mnonsitre “TpycocTh” BbIpaKkaeTcs
clefyroluMy - (ppaseonornyeckuMu  odpazamu:
“NOMKUIKU TpACYTCS; “IpOoXkKaTh, KaK OCHUHO-
BBIM JIUCT”; “3as4ubs Aymia’; “APoKb B KOJICHKaX

U JIp.; “Onm3Ko, psaom” — “pykol moaars”, “‘B AByX

warax”, “rnoj cambIM HOCOM”, “IoJI PyKoil”, “mox
OokomM” U T. IL.» [13, ¢. 58].

Crout ormeruth, uTo @PKM B oTIIMUKE OT KOH-
LIENTyaTbHOW KapTUHBI MHpPa, BO-TICPBBIX, (PUKCHPY-
€T ¥ OTpakaeT JIUIIb TO, YTO OBLIO BOCIIPUHATO BEP-
0abHO, B TO BpPeMsI KaK B CO3/IaHUH KOHIICTITYaIbHON
KapTUHBI MUPA YYaCTBYIOT Pa3IMYHbIC THIbI MBbIIII-
JICHUS, B T. 4. U HEBepOATbHBIC; BO-BTOPBIX, SIBJISICTCS
€/IMHOM /17151 KOHKPETHOTO 3THOKYJIBTYPHOTO U SI3bIKO-
BOTO COOOITIECTBA, B TO BPeMs KaK KOHIICTITYaJIbHbIC
KapTHHBI MUPA MOTYT OTJIUYATLCS B 3aBUCUMOCTH
OT COIMAJIbHBIX, BO3PACTHBIX, MPO(PECCHOHATBHBIX
Y UHBIX TPy, Takum 06pa3om, «TFOIH, TOBOPSIIIIE
Ha Pa3HBIX S3bIKAX, MOTYT UMETh MPH ONpEIeiICH-
HBIX YCIIOBUSIX OJIM3KHE KOHIENTyaJbHbIC KapTH-
HbI MHpa, a JIIOM, TOBOPSIIKAE Ha OJTHOM SI3bIKE, —
pasubie. CienoBaTebHO, B KOHIIETITYalTbHOU Kap-
THHE MHpa B3aMMOJCHUCTBYET OOIIEUETIOBEYECKOE,
HallMOHAJILHOE U TUYHOCTHOS» [ 14, ¢. 16].

[Tockonbky (pazeonornyeckuii (HOHI SA3bI-
Ka TIpeACTaBIseT COOOW COBOKYIHOCTh 3HAHHMA
0 MHpe Ha ypoBHE 0ObIIeHHOTO co3HaHusa, DKM
HMMEET CJIeNYIOLINE TPU3HAKHU:
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* YHUBEPCAIBHOCTh (B JIIOOOM f3BIKE MHpa
ecTh (pa3eoToru3upOBaHHBIC SIUHUIIBI);

* QHTPOTIOIICHTPU3M (YEJIOBEK, ITO3HAIOIINI
MUP, €T0 B3IJISIIIBI U YOCXKICHHS HAXOATCS B IICH-
tpe AKM);

* OKCIIPECCUBHOCTh  (KOHHOTAaTHBHBIA  KOM-
MIOHEHT SIBIISICTCSI OCHOBHBIM B CEMAaHTHYECKOU
cTpykrype @F, 4TO HaxonUT BBIPAXKEHHE B IMO-
IIUOHAJILHON OKpAaCcKe PeYeBBIX (PAKTOB);

* HaIMOHATLHO-KYJIETYpHAs! MapKAPOBAaHHOCTH
[15, c. 39-43].

ITo muenwto I'J]. 'aueBa, Ha CTBIKE S3BIKOB HaW-
Oonee OCTPO BBIPAKACTCS CTOJIKHOBEHHE O00pa3oB
YKU3HH, MaTepUAJIbHBIX U IyXOBHBIX KYIIBTYp, HO 3TO
CTOJIKHOBEHHE MPOUCXOJIUT HE TIPOCTO B JKU3HU, a HA
YPOBHE CO3HAHUS, OCMBICIICHUS KU3HHU, MOCKOJIb-
Ky <GI3BIK — €CTh JIPEBO MO3HaHMUS. M HACKOIBKO OH
BETBHCT U PACKHUINCT — HACTOJIBKO PA3BHUTAast MOJIETb
MHUpa KHUBET B CO3HAHUM Hapoma» [16, c. 36]. Jlns
CpaBHEHUS pacCMOTpPUM aHIIUHCKY0 DF fo stew in
one’s own juice (‘to suffer the natural consequences
of one’s own actions’). JlaHHast uIMOMa UMEET COOT-
BETCTBUS BO (DpaHIly3CKOM (cuire dans son jus), He-
MeLKoM (im eigenen Saft schmoren) U UTATTBSTHCKOM
(cuocere nel proprio bodo) s3p1kax. B pycckoM si3bIke
uMeeTcs (pa3eonoru3M, MOCTPOSHHBIM Ha TOM e
o0pase, HO OTIMYAIOIIMIICS CBOUM 3HAYEHHUEM: «Ba-
PUTBHCSI B COOCTBEHHOM COKY».

HanmonaneHast cnennduka MUPOBOCTIPHSTHS
0COOCHHO SIPKO BBISBIISIETCS TIPU COIMOCTABICHUU
O®FE HecKOJIbKUX SI3bIKOB, HO CYILLECTBYIOT U TaKHe
@®E, xoTopble BBIpakaloT cyry0o HaIMOHAJIbHOE
MHUPOBOCHPUATHE U HE UMEIOT Mapasuieseil B Apy-
IUX f3bIKax, KakK, HalpuMmep, aHIIHUKICKOE BbIpa-
xeHue to be born within the sound of Bow Bells
(«ObITh  HacTOSTIIMM KOKHW»). LlepkoBp CeHT-
Mbpu-ne-boy Oblia 3HaMEHHTa CBOUM KOJIOKOJIb-
HBIM 3BOHOM. PouThCs B mpeaenax CabIIIMMOCTH
9TOTO 3BOHA O03HAYAJIO POAMTHCA B CAMOM LIEHTPE
noHaoHCcKoro CHTH, ClIe0BaTeIbHO, OBITH HCTHH-
HBIM JIOHJJOHIIEM, KOKHHU.

®DE B cOBpeMeHHOIl aMePHKAHCKOMN M033UMN.
OF HuCcnoNb3yroTCs aBTOPAMU B PA3JIMYHBIX JKaHPax.

B nos3un ®E MHOTOUMCICHHBI U pa3HOOOPA3HBI:
13 75 MO3TUYECKUX TEKCTOB MBI 0ToOpanu 77 OE,
YTO 03HAYAET, YTO KAXKJI0€ CTUXOTBOPEHUE, 3aHU-
MaroIllee OT ABYX YETBEPOCTUIINMI 1O HECKOJIBKUX
CTpaHML, COACPKUT Kak MUHUMYM oaHy DE. Pac-
cMoTpuM HekoTopble DE U3 coBpemeHHON aMepu-
KaHCKOH 10931H, KOTOpbIe 00pa3yioT CIeayIOre
OCII.

1. ®CII «OMo1MOHANIbHBIE COCTOSIHHS 4Yeso-
Beka» — OCT «llonoxurenbHOE 3MOLIUOHATBLHOE
COCTOSIHUE» — MoArpynna «BioOaeHHOCTbY.

@E 1o fall in love (61106umbcs1) B CTUXOTBOPEHUT
«Maid Maleen» ucnonb3yercs Mo3ToM sl TOTO,
YTOOBI BO3BBICHTH YyBCTBA MIPUHIIA U ITOKA3aTh, YTO
y ero u30paHHMIIBI HACTYIHT MPOLBETAHHE U OHA
Oonble He OyJIeT HU B YeM HYXKJaThCsl, Cp.:

Eventually, the tale will be made right again.

A prince will fall in love with Maid Maleen, she will
prosper

in her gold necklace and never want for food or home'.

2. ©CII «MHTennekryalibHble XapaKTepPUCTU-
ku yenosekay — DCI' «OTKIOHEHHE OT paluo-
HAaJIBHOTO MOBEICHUD» — NoArpynna «besymuey.

B ctuxorBopennn «Daylight Savings» BcTpe-
qaercs (hpaseonorusm to lose (one’s) temper (no-
mepsamov  GblOEPIHCKY, CaMO00IA0aHue), KOTOPBIN
MO3T BBIOMpAET JJIsl TOro, YTOOBI MOKa3aTh, YTO
pOIMTENN BCErna MEPEKUBAIOT 332 CBOUX JIETEH,
HO MHOT/Ia B IOPBIBE YYBCTB TEPSIIOT caMoo0iaaa-
HUE ¥ MpuoOeraroT K Gu3nYecKon minu BepoanbHO
arpeccu, rmocie 4ero xajuerwt 00 3ToMm, cp.:

There was the hour

when we stood by their bedsides with ginger-ale

or juice until the fever broke. The hour

when we lost our temper and the hour

we were filled with regret. The hour

when we slapped their cheeks and held
our hand in wonder?.

3. ®CII «Bocnpustue» — DCI' «3pureib-
HOE BOCTIpHsITHEY — moarpymnmna «KparkoBpeMeH-
HOCTb 3PUTEIBHOTO BOCTIPHSITUSD.

B cruxorBopenun «Self-Portrait on the Street
of an Unnamed Foreign City» mosTt, ynorpeomuss

'The Best American Poetry / ed. by E. Hirsch, D. Lehman. N. Y., 2016. P. 171.

Ibid. P. 34.
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®E to catch a glimpse of smb. (ysuoemwv menvikom
K020-1160), OTIMCHIBACT JIIOACH, YIIHILY, IPH 3TOM
OTMEYAET, YTO OH MOT MEIBKOM BHJIETh CBOE OT-
pakeHHne B BUTPHUHE Mara3uHa, cp.:

The lettering on the shop window in which

you catch a glimpse of yourself'is in Polish.

Behind you a man quickly walks by, nearly shouting

into his cell phone. Then a woman...?

4. ®CII «BHyTpeHHNE W/WIM BHEIIHUE Kade-
cTBa (WM coctosHus) yenoBekay — OCIT «Ppa-
3€0JIOTU3MBI, ONMUCBHIBAIOIIME BHEUIHOCTH U 370-
POBBEY.

B cruxorBopennn «Daylight Savings» BcTpe-
yaercss OE Adam’s apple (aoamoso sbroxo;
(aHaT.) KaowIK, GbICMYN WUMOBUOHO2O XPAYQ),
BBITIOJHSAOMIAS  BCIIOMOTATENIBHYIO POJIb  NIPH
OINMCAHUU MO3TOM JIETE€H, KOTOpPHIE MOB3POCIETN
U Teneph cTad coBceM ApyrumMu. OTMETHM, UTO
B JaHHOM citydae OE BpICTynaeT 0JHOBPEMEHHO
U IIPU3HAKOM, U CUMBOJIOM B3pOCJIOCTH, CP.:

The hour when we wished for more.

The hour when their tall and strong bodies,

their newly formed curves and angles in their faces

and Adam’s apple surprised us —

who had they become?*

5. ©CII «Bpems»:

a) ®CT" «Penko»: B cTUXoTBOpeHUHU «As [fH
noaT BeiOUpaetr OE at times (8pemenamu, nopotii)
U paccKasblBaeT O TOM, YTO MOPOM MOI CIIBILIATH
OYECHb CTPAHHBIN 3BYK, KOTOPBIM JOHOCWICA U3-T10
3eMJIH, OyZITO YMEpIIHe XJI0Nalld B JIaI0MIH, CP.:

...no hurricane, no choices second-guessed.

At times my ears pick up the strangest sound,

as if the dead were clapping underground?;

0) ©CI" «/laBHO»: B cTxoTBOpeHun «Reading
to My Father» Bctpeuaercsa ®E once upon a time

(00HadicOvl, HeKko20a, 0a8HO) — TUCKYPCUBHAS €/11-
HUIIA HApOTHO-TIOATHYECKOTO TBOpuYecTBa. [laH-

3The Best American Poetry. P. 83.
“Ibid. P. 34.

’Ibid. P. 108.

‘Ibid. P. 78.

’Ibid. P. 40.

8Ibid. P. 100.
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HBIH (Ppa3eoaoru3M UCTIONB3YETCs, YUTOOBI CO3/IaTh
arMoc(epy CKa304HOCTH W BO3BBICUTH POMAaHTH-
YECKUE OTHOLLIEHUS MEXIY IepOosMU, Cp.:

...goodnight, goodnight — Once upon a time 1 say
into my air,

and I caress you now with the same touch

as I caress these keys®;

B) ®CI" «IlocTosHHO, YacTo»: B CTUXOTBOpE-
Hun «I Get to Float Invisible» moat ucnonssyet
®FE pasr. all along (6ce epems, eceeoa), 4TOOBI
nepenaTb Urpy CMEHSIONIUX Jpyr JApyra CBETa
U TEHH, CP.:

...because someone else pressed

the button first.

All along dark and light

take turns falling to earth.

And the sister

having sipped from a glass’.

6. OCII «IIpoctpanctBoy — OCI «bmuzkoy.

B ctuxorBopenun «Minutiae» OE side by side
(box o bok, psoom) ObIIa BHIOpaHA TIOITOM IS
TOTO, 9TOOBI OOPATUTH BHUMAHKE YUTATENIS Ha TO,
YTO JIFOAU BCErAa IOIKHBI IOMHUTB O TOM, UTO Psi-
JIOM C HUMHU CYIIECTBYET €IIIe U APYTOol MUP — MUP
HAaCEKOMBIX M >KUBOTHBIX, KOTOPHIA UMEET CBOU
0COOEHHOCTH, CP.:

Splattered on the kitchen window. I pay homage
likewise

to the spider and the wood louse, the emperor moth

And the wasp. All these souls precede us. Where
would I be

without the carpenter ant and the exalted one, the
scarab?

To live side by side on the earth is to suck one another dry.

I stand at the kitchen sink at twilight clipping®.

7. ®CII «KauectBo xuzun» — OCI' «Mare-
pHAIBHOE MOJOKEHHUEY» — MOATpyNIa «bencTBeH-
HO€ MaTepUAIIbHOE MOJIOKEHUEY .

Hus cruxoTBopeHust «Vineyard» mo3T BBI-
Ooupaer sipko-00pasHblii (paseosniorusm dogs life



JIMHI'BUCTUKA

(cobauvs sicusnv) ¢ OTpUNATEIILHON KOHHOTAITUCH.
[MoaT ynorpebmisier naHHBIA (hpa3eonorusm yis
TOTO, YTOOKI OIKCATh OCJICTBEHHOE MaTepruaIbHOE
MIOJIOKEHHE TEePOS, CP.:

Behind him only nineteen or twenty no more his
wool sweater wrapped

Around him the color of the dust at his feet

a rich gold without equal

& now the sun begins to rub itself across

the sky & this is the dog’s life’.

8. OCII «PeueBas nestenpHOCTEY — DCI
«Darnueckas KOMMYHUKAIIHSD.

®FE small talk B cruxorBopeHnn «Aubade»
MMeeT 3HAaYCHUE «CBETCKas (He JienoBas) becenay,
«pasroBop O mycTsikax». OnuchIBas HETOPOIUTUBBIN
BeYEep, MOAT TOBOPUT O TOM, YTO TENEephb MPHUIILIO
BpEMsI [IOTOBOPUTH O Pa3HOM, Cp.:

Yes, it’s nearly one o’clock,
but we have more reasons
to kiss, to engage in small talk'.

®OKM — s10 komnoHeHT SIKM, rne kaxmbiit
¢dpazeonoruueckuii 000pOT MPEACTABISAET COOOM
3JIEMEHT CTPOTO OPraHU30BAHHOM CHUCTEMBI, B KO-
TOPOM €My OTBECHA OIpeZeiICHHas pOJib B OIU-
CaHUM peajuil OKpyKaroulel NeHCTBUTEIbHOCTH.
B coBpemenHoii amepukanckoii mo33un ®E obOpa-
3yIOT (hpa3e0CceMaHTHICCKUE TIOIIS, TPYIIIBI U TTO/T-
rpynnel. B BBIOpaHHOM Hamu Jj1s aHanmu3a cOop-
Huke The Best American Poetry, cocTosimeM W3
75 cTuxoTBOpeHMiA, ObUTO HaineHo 77 @E, xoto-
psie o6pazyrot 8 OCII: «IMonnoHaIBHBIE COCTOS-
HUS 4yesoBekay, « HTennekTyanbHble XapakTepu-
CTHKHU 4elloBeKkay, «Bocnpusruey», «BHyTpenHnue
W/WIKA BHEIIHUE KauecTBa (WM COCTOSIHHSA) JIUY-
HocTH», «Bpems», «lIpoctpancTBo», «KauecTBo
*Ku3HN», «PeueBas nestenbHOCTHY. Takum oOpa-
30M, ®KM coBpeMeHHON aMEepUKaHCKOW M033UU

°The Best American Poetry. P. 167.
Tbid. P. 105.
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B OCHOBHOM aHTPONOLIEHTPUYHA, & COCTAaBIISIO-
mue ee OE omuceIBalOT caMoro 4ejioBeKa: e€ro
SMOIIMH, OCOOCHHOCTH TOBEACHUS U KOMMYHH-
Kallid, BOCHPHSITHE OKPYXKAIOUIETO MHpa, BHY-
TPeHHHE WM BHENIHHE YEpThl, MaTepUaTbHOE
nostokeHue. [I0CKoNmbKy MOITUYECKUN TEKCT Xa-
paKkTepu3yeTcs OINpeNeICHHBIM XPOHOTOIIOM, TO
TaKHe IS, KaK MPOCTPAHCTBO U BpeMs, 00pasy-
IOT CBOETO pofa (OH Ui CEeMaHTHYECKHUX MOJIeH,
B LIEHTPE KOTOPBIX HAXOAUTCS YEJIOBEK U €ro Je-
SATEIBHOCTD.

CoBpeMeHHbIE aMEpUKaHCKUE MOATHI BBIOH-
paroT (pa3eororu3Mbl I TOTO, YTOOBI Hanbosee
TOYHO U IOJHO INEpeAaTh CBOU 3MOLMH, MEPEKU-
BaHUsI, a TaK)Ke B 00Pa3HO-CHMBOIMYECKON opme
pacckazarb UCTOPHIO cBOel xu3HU. [lockonbKy mo-
93Us BBICTYTAET MPOBOAHUKOM MEXK]Ty IMOLMSAMU U
MePSKUBAHUSIMU aBTOPA U YUTATENsl, H30MupaeMble
aBTOpamMH (ppa3zeoJOru3Mbl MPU3BaHBI CO3JATh CO-
OTBETCTBYIOLIMI SMOLMOHANIBHBIN 3apsi]l y UMTaTe-
JI51, @ TAK)KE HAWUTH B €T0 JIyIIIe OTKIIUK.

UccnenoBanne ®E mo3Bonser miydxke mpo-
HUKHYTb B 3HAKOBYIO CUCTEMY MO3THYECKOTO TEK-
CTa, a TAaKKe JKCILTUIIMPOBATH CMBICIOBBIC OIS
u rpynimsl, popmupyromme KM B coBpeMeHHOM
aMepUKaHCKON mo33uu. [lanbHeilliee uccienona-
HUe (pa3eosoru3MOB B COBPEMEHHOW aMepHKaH-
CKOH I093UU CBSI3aHO C IOCTAHOBKOM U PEIICHUEM
CIIEYIOIINX 3a/1a4:

—uzyuenne OCII u ux pazHOBUIHOCTEH;

— paccMOTpeHNE CTPYKTYpHBIX TUIIOB DF;

— BoisiBiieHUE pyHKIMI DE;

— OlpelieNieHne OOUMX W pa3IMYUTENIbHBIX
npuzHakoB @F B COBpEMEHHOUN aMepUKaHCKOHN MO-
33U U MIPO3E;

— MPOBE/ICHUE COTOCTABUTEIBHO-TUITOIOTHYEC-
koro ananu3a OE B amepukaHcKoi U OpUTaHCKOM
[1033UH.
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The article investigates the specific features of the so-called phraseological worldview, which is
considered to be part of the linguistic worldview. The main focus of the article is the essence and
unique nature of phraseological worldview as manifested in English through various phraseological
units. The scientific novelty of this work lies in the attempt to obtain information about the importance
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of phraseological units in modern American poetry. The theoretical significance lies in the fact that this
work contributes to German studies by expanding ideas about the potential of phraseological units as
well as the linguistic creativity of modern American poets. Since the findings of the research can be
used in different courses on English phraseology and lexicology, the article has practical value as well.
The author expands on such notions as worldview, linguistic worldview, and phraseological worldview.
A worldview is the initial global image of the world, which lies at the basis of a person’s views, presenting
the essential properties of the world as understood by a group of people. Alinguistic worldview is a special
perception of the world through the prism of the language spoken by a specific linguistic community.
Linguistic worldview is inherently connected with culture as it develops within its confines and is thus,
at least partly, constrained and shaped by it. Using the notion of phraseological worldview, the author
sets the goal of analysing English phraseological units in modern American poetry in order to explicate
their semantic groups. Being a dynamic entity, the phraseological worldview is constantly augmented
with specific phraseological units, whose structure and function depend on the genre a text belongs
to. Local and temporal phraseological units, as well as those indicating the feelings and dispositions of
the protagonist, seem to predominate in modern American poetry. Thus, phraseological units are not
only informative, but, primarily, figurative, evaluative and expressive in their nature, thereby conveying
aesthetic and pragmatic information.

Keywords: phraseology, cultural memory, linguistic worldview, phraseological worldview, phraseological
Corpus.
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